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MPO®ECCOP, AOKTOP,
AOKTOP HONORIS CAUSA AAPC IOXAHCCOHADI ECKE AAY:
TYPKOAOTUAAATDI FbIAbIMU MY¥PACDI

MakaaHbiH MakcaTbl — Aapc KOXaHCCOH KaAbIMTACTbIPFaH XKeTeKlli TeOPUSIAbIK, 6arbITTapAbl XKY-
MeAi TYPAE TaAAar, OAAPAbIH, XKaAMbl TIA GIAIMIHAETT OPHbI MEH TYCIHAIPY MYMKIHAITIH aikbiHAQY. ATan
aNTKaHAQ, 3epTTeyAe viewpoint aspect Ty>KblpbIMAQMACbIHbIH, TEOPUSIABIK, HEFi3Aepi MEH KOAAQHBIAY
ascobl, evidentiality/indirectivity kateropusicbiH cvnaTTayfa KOCKaH YAECi, COHAaM-akK, TiAAIK KaTblHacTa
KEHiHeH TaAKblAaHaTblH code-copying MOAEAIHIH 8AiCHaMaAbIK, dAeyeTi capaAaHaAbl. ABTop KOxaHc-
COH eHbeKTePIHAETT aCMeKTYaAAbIAbIK, akMnapaTTbIK, KYPbIAbIM XXoHe TIAAIK KaTbiHac (language contact)
MaceAeAepiHiH, 6ip-6ipiMeH ToFbiCaTbiH TyCTapbiH KOpceTin, OyA GarbITTapAblH ©3apa bIKMNaAAACYbIH
TyTacTan FbIAbIMUM XYMe PeTiHAE CUMATTAYAbl KO3AEMA.

3epTTey 9AiICHaMaAbIK, TYPFbIAQH TapUXM-CUMATTAMAAbIK, CAAbICTbIPMAAbI >KOHE TaAAAMaAbIK, To-
cianaepre cyrieHeai. CoHbIMeH Gipre FaAbIMHbIH Herisri MOHOrpadgusiAapbl, MakKaAaAapbl, COHAAM-aK,
PEAAKTOPAbIK, KbI3METi afiCbiHAAFbl ipreAi xKobarapbl KeleHAI KapacTbIPbIAbIM, OHbIH FbIAbIMM yCTa-
HbIMAAPbIHbIH, KAAbIMNTACY YBOAIOLMACHI MEH bIKMaA €Ty KEeHICTiri ankbiHAaAaAbl. Taaaay GapbiCbiHAQ
FOXaHCCOH YCbIHFaH YFbIMAbIK, annapaTtTbiH, (CMekT, ABAEAAIAIK/ KaHaMa aKnapar, Koa KeLlipy) Kasipri
TYPKOAOTUSIABIK, X)KOHE TUMOAOTMSAbIK, 3ePTTEYAEPAE KAAa KOAAAHBIABIM XXYPreHi, KaHAal sAICTEMEAIK
APTbIKLIbIAbIK, GEPETIHAII HAKTbl ADAEAAEDP APKbIAbI HETI3AEAEAI.

MakaAaHbIH, FbIAbIMM >KaHaAblFbl — KOXaHCCOHABI TeK TYpKi TIAAEPIH 3epTTeyLli FaAbIM peTiHAe
FaHa eMecC, XKaAmbl AMHTBUCTUKAHBIH, TEOPUSIABIK, AAMYbIHA bIKMaA €TKEH FbIAbIMW MEKTENTIH OKiAi api
GarbITTayllbl TyAFa peTiHae OGararayblHAQ. ByFaH Koca, OHbIH XaAbIKapaAbIK, TYPKOAOTMSAbIK, MH(pa-
KYPbIAbIMAbBI KAAbBIMTACTbIPYAaFbl YIbIMAACTbIPYLLbIABIK, POAI apHaibl kepceTiaeai: Turcologica ce-
pusicbiH  AambiTybl, Turkic Languages >KypHaAblHbIH, FbIAbIMA KOMMYHMKAUMS KEHICTIriH KeHenTyi
»xoHe Encyclopedia of Turkic Languages and Linguistics Online >xo6acbiH icke acbipyFa KOCKaH YAECi
TYPKOAOTUSIAQFbI BIAIMAT XKYNEAEY MEH FbIABIMU CTAHAAPTTAPAbI OPHBIKTbIPY TYPFbICbIHAH TaAAAHAADI.

3epTTey HaTuxkeAepi Aapc KOXaHCCOHHBIH FbIAbIMM Mypachl Kasipri TYPKOAOrMSt MEeH >aArbl TiA
GiAIMIHAE ©3EKTIAIrH cakTan OTbipFaHbiH AdAeAAeNAl. OHbIH TEOPUSABIK, MOAEAbAEPI TIAAIK Aepek-
TEPAI TYCIHAIPYAIH ambeban Kypasaapbl peTiHAE Kasipri TUMOAOIUSI, aCMeKTOAOIMS, TIAAIK KaTbiHAC
KeHe AMCKYPC / aknapaTTbiK, KYPbIAbIM 3€PTTEYAEPIHAE BHIMAI TYPAE XKAAFAChIM, XKaHa IMMUPUKAABIK,
MaTepuasAap apKblAbl HaKTbIAAHbIM KeAeai. Ocbl TYPFblAQH aAFaHAQ, MakaAa KOXaHCCOH MypacbiHbIH
FBIAbIMM CAaAMaFbIH >KYMEAI TYPAE cumatTarn, OHbIH TY>KbIPbIMAAMAAAPbIHbIH, OYriHI AMHIBUCTUKAADIK,
i3AeHiCTepAEeri ®AICHaMaAbIK, MaHbI3bIH aliKbIHAQMADI.

Ty#in ce3aep: Aapc KOxaHCCOH, TypKiTaHy, viewpoint aspect [acnekTyaAAbIAbIK], TIAAIK KaTbIHaC,
code-copying [koA-KeLuipme].

A. Abish

KIMEP university, Almaty, Kazakhstan
e-mail: a.abish@kimep.kz

Remembering Prof. Dr. Dr. h.c. Lars Johanson:
His Scholarly Legacy in Turkic Linguistics

The article aims to provide a systematic analysis of the key theoretical directions shaped by Lars
Johanson and to clarify their position and explanatory power in contemporary linguistics. The discussion
focuses on three major contributions: (1) the viewpoint aspect framework and its relevance for modelling
aspectual meanings; (2) Johanson’s impact on the study of evidentiality/indirectivity, especially as a cat-
egory encoding information source and indirect access to evidence; and (3) the methodological value of
the code-copying model in contact linguistics. The author seeks to demonstrate how Johanson’s work on
aspectuality intersects with issues of information structure and language contact, treating these domains
as interconnected components of a coherent research agenda.

Methodologically, the study combines historical-descriptive, comparative, and analytical approach-
es. It offers an integrated reading of Johanson’s major monographs, articles, and editorial projects, allow-
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ing the author to trace the evolution of his conceptual apparatus and to outline the scope of his influence
across Turkology and general linguistics. Particular attention is paid to how his core notions (aspect,
evidentiality/indirectivity, and code-copying) continue to function as productive analytical tools in cur-
rent typological and Turkological scholarship.

The paper’s scholarly novelty lies in interpreting Johanson not merely as a specialist in Turkic lan-
guages but as a figure associated with a broader theoretical school that has shaped developments in
general linguistics. The article also highlights his institutional and organizational contributions to the
field, including his role in advancing the Turcologica series, supporting the journal Turkic Languages,
and contributing to the Encyclopedia of Turkic Languages and Linguistics Online. The findings demon-
strate that Johanson’s intellectual legacy remains highly relevant and that his theoretical proposals are
actively extended in present-day research on aspectology, typology, contact linguistics, and discourse/
information-structure studies.

Keywords: Lars Johanson, Turkology, viewpoint aspect, contact linguistics, code-copying.
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MamsaTn npocpeccopa, Aoktopa, Aoktopa honoris causa Aapc KOxaHccoHa:
€r0 Hay4HOe HaCAeAMe B TIOPKOAOTMMU

LleAb cTaTbM — CMCTEMHO NMPOAHAAM3MPOBATb KAIOUYEBbIE TEOPETUYECKME HarpaBAeHMs, chopmMm-
poBaHHble Aapcom KOXaHCCOHOM, U TeM CaMbIM YTOUYHUTb MX MECTO M OObICHUTEAbHbIN MOTEHLMAA
B COBPEMEHHOM $I3blKO3HaHWW. B LleHTpe BHMMaHW$ HaXOASTCS, BO-MEPBbIX, KOHLEeNuus viewpoint
aspect 1 eé poAb B OMUCAHUM ACMEKTYAAbHOCTW; BO-BTOPbIX, BKAAA YUYEHOro B pas3pabOTKy KaTero-
puun evidentiality/indirectivity kak cpeACTBa penpeseHTaumm MCTOYHMKA M KOCBEHHOCTM MH(OpMaLIMK;
B-TPETbMX, METOAOAOTMYECKME BO3MOXKHOCTU MOAEAM code-copying B KOHTAKTHOW AMHIBUCTUKE. AB-
TOp CTPEMUTCS MOKa3aTb B3aMMOCBSI3b acMeKkTyaAbHbIX MCCAeAOBaHMI KOxaHCccoHa ¢ NpobGAemMaT1Kon
MH(OPMALIMOHHOM CTPYKTYPbI M S93bIKOBbIX KOHTAKTOB, PaCCMaTpMBast 3TW HanpaBAEHMS KaK SAEMEHTbI
€AMHOM HAay4YHOM CUCTEMDI.

MeToAOAOMMYECKYID OCHOBY MCCAEAOBAHMS COCTABASIOT MCTOPUMKO-OMMCATEAbHbIN, CPaBHUTEAb-
HbIM M aHAAUTUYECKUIA MOAXOADI. [1pOBEAEH KOMMAEKCHbIM aHAaAM3 KAIOUEBbIX MOHOrpadmi, ctaten m
PeAAKTOPCKMX MPOEKTOB YUYEHOr0, YTO MO3BOASET MPOCAEAUTb IBOAIOLMIO €0 HayUHbIX YCTAaHOBOK U
04epTUTH CPepbl BAUSHMS B TIOPKOAOTUM 1 00LLeN AMHIBUCTHKE. OTAEABHO pacCMaTprBaeTcsl (yHK-
LMOHMPOBAHME NMPEAAOKEHHOTO MM MOHATUIHOMO annapara (aCrnekT, 3BUAEHLMAAbHOCTb/MHAMPEKTUB-
HOCTb, KOAOBOE KOMMPOBAHWE) B COBPEMEHHbIX TMMOAOTMYECKMX U TIOPKOAOTMUYECKMX MCCAEAOBAHMSIX.

HayuHas HOBM3Ha cTaTbM 3akAlOYaeTcs B TOM, YTO KOXaHCCOH OCMBICASIETCS HE TOAbKO Kak Top-
KOAOT, HO M KaK MpeACTaBUTEAb M hopmupytolas murypa TeopeTMyeckon LIKOAbI, BHECLUEN BKAQA
B pasBuTHE OOLEro A3bIKO3HaHMS. AOMOAHUTEABHO MOAYEPKMBAETCSI €ro OpraHm3alMoHHas POAb B
CO3AAHMM U MOAAEPKAHMU HAYUYHOWM MHDPACTPYKTYpbl: pa3suTme cepum Turcologica, AedTeAbHOCTb
>kypHaaa Turkic Languages u yuactue B npoekte Encyclopedia of Turkic Languages and Linguistics
Online. MoAyuYeHHble pe3yAbTaTbl MOATBEPXKAJIOT, UYTO TeopeTuyeckue mMoaean A. KOxaHccoHa co-
XPaHSIOT aKTyaAbHOCTb M MPOAYKTUBHO MCMOAb3YIOTCS B COBPEMEHHbIX MCCAEAOBAHMSX aCMEKTOAOT MM,
TUMOAOIMM, KOHTAKTHOM AMHIBUCTUKM M AMCKYPC-aHaAM3a.

KaroueBble caoBa: Aapc KOxXaHCCOH, TIOPKOAOTMS, aCMeKTYaAbHOCTb, 3BMAEHUMAABHOCTb, KOHTAKT-
Hasl AMHIBUCTMKA, code-copying.

Kipicne

[Ipodeccop Jlape FOxanccon — Typki Tin Oimi-
Mi TapuXbIHJA alpbIKIIAa OpHBI Oap FallbIM, dIEM-
JIIK JTUHTBUCTUKAFa 30p YJec KOCKaH Tyira. Omn
1936 xbutel 8 Haypeizna Lleerusasin KEnuar Ka-
naceiHga aynuere keiared. Fameiv 2025 xbutrbr 24
Kapamana 89 xaceina ['epmanustapiH MalHIT Ka-
JachlHAA eMiplIeH OTTi. ¥3aK KbUijap OOWbI Ke-
MICTI FBUIBIMHU-TICJIATOTUKAJIBIK KBI3MET aTKapFaH
npodeccop KOxaHccoH TypKi TilAEpiH 3epTTEyAiH
JkaHa OAFBITTAPBIH KAJIBINTACTHIPHII, KIACCUKAJIBIK

TYPKOJOTHSIHBI KYPBUTBIMIBIK dKOHE THITOJIOTUSUIBIK,
aaictepMeH 0albITThl. O TYPKOJOTHSHBI ADCTYPIIi
(GWIONOTHSITBIK, apHa/iaH 3aMaHayH JIMHTBUCTHKA-
JIBIK JICHI'€HWI'e KOTEpil, OHBIH TEOPHUSUIIbIK HeTi3/e-
piH jxaHarma maneMaansl. COHIBIKTAH OHBIH €HOCK-
Tepi TeK TYPKiTaHy callachl YIIiH FaHa €MEC, Kbl
TiJT OUTIMI YIITIH 1€ aca KYHIBI Mypa OOJIBIT TaOBI-
JaJbl.

Ocwr Makamaga JI. HOXaHCCOHHBIH FBUTBIMU
Mypachl ym ipremi OarbIT OoifbIHIIA (acmekTyai-
IBUTBIK, IBUACHIMAIIBLUIBIK/ )KaHaMa Xxabap, code-
copying) »KYHeJeHiI, oJap/blH e3apa OalIaHBIChI
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Ipodeccop, noxrop, nokrop Honoris Causa Jlapc FOxaHcCOHIBI ecke aimy: TYPKOJIOTHSIAFb! FEUIBIME MYPAachl

OipTyTac omicHaMaibIK OaFgap peTiHAe cumarTana-
nbl. TanmaynplH MakcaTbl — aTaliFaH YFBIMIAPIIbIH
TYPKOJIOTHSIJIBIK, AEPEKTEpIi TYCIHIIpyIeri TYCiH-
TipMEITIK KyaThIH alfKpIHIan KaHa KoWMai, oJapapl
Ka3ipri THUITOJIOTUSUIBIK, KOHE TUIMIK KAThIHAC TY-
pajsl 3epTTeyJIepiHAeTi KOJIAHBLUTYy JIOTHKACBIMEH
OaiimaHpICTBIpa KopceTy. bynm Typrelgan anFaHna,
Makaia FOXxaHcCOH KOHIEMIUSIIAPBIHBIH TYPKOJIO-
THSJaFbl TEOPHSJIBIK OMJIay MOJCHUETIH YKAHFBIP-
TyZaFbl JKOHE 3€pTTEYy TUIIH HAKThIIAYIAFbl POIIiH
alKBIHIANIbI.

Keickama emip6astasl Tomeneriaei. JI. FOxamc-
COHHBIH FBUIBIMH onbl LlIBenusiiarsl Kiaccuka-
JBIK OLTiM ophacel — Ymrcana yHHUBEPCHTETIHCH
Oacray anapl. On aTanFaH YHUBEPCUTETTE T'epMaH,
CKaHJIMHAB, CIABSH TUIACPI MEH JKaJMBI TUT OiTiMi
OoiibIHIIA OLTIM aJbll, COHAANW-aK TYPKITaHy JKOHE
CaHCKPUTTI MeHrepreH. 1959 xwue 6akamasp, 1961
KBUIBI MarkcTp JI9pexkKeciH anFaH coH, 19601961
xbpimapsl Bena yauBepcutetinme LlbFpicTany
(Oriental Studies) Oo¥ibrHIIa OiTIMIH TOTBIKTBIPIBL.
1966 xbUTBl YTIcana yHUBEPCUTETIHAE TYPKI Tiji-
nepi OoiibiHIIA «puIocOo(Us JTULEHTHATBD) IOpe-
KeciH Koprarl, 1971 5KbUTbI Ol OKY OpHBIH/AA TYPKi
Tix OUTiMI OOWBIHINIA JOKTOPIIBIK, JUCCEPTAIUSICHIH
(xaOmuTaIus) COTTI asIKTaIbI.

1971 xbuIbl Kapblk KepreH «Aspekt im
Tiirkischen» («Typik TUTIHIET! acreKkT») aTThl MO-
HorpausChl TYPKI TULAEPIHAETI €TICTIK IIaK-Ky-
HieciH 3epTTeyze KaHa Ke3eHHIH OacTaiybIHa KO
aIlTHI )KOHE FRIJIBIMH OpPTaJla KOFaphl OarajaH/bl.

1972-1973 xwsumaper JI. KOxanccon Maiinn
yauBepcuterinae (I'epmanusi) Anekcannp ¢on
['yMOOmBAT aThIHAAFBI 3€pPTTEY CTHICHAUATHI Pe-
TiHAEe eHOeK eTirl, 1973 KbUIbl COJl YHUBEPCUTETTE
TYPKiTaHy Tpogeccopbl FBUIBIMH aTaFbIH alajibl.
1981 xbuts! mpodeccop KOxanccon Maiinn yHuBep-
cutetinae emip Ooibl mpodeccop (C4 mopexeri)
KbI3METIHE TaFaibIHAANIbl. MalHITaFbl Y3aK KbLI-
nmapeiaaa o1 Eyponagarel eH 6enenai TypKiTaHy op-
TaNBIKTAPBIHBIH O1PiH KAJBIITACTHIPIBL.

1985 xpurman Oactan BucbOangeH KagachIHIAFbI
Harrassowitz OacnaceiHaH ImbIFaThiH Turcologica
CEepUSICBIHBIH )KayaIlThl peIaKTOPBI OOJIBITI, TYpKiTa-
HyFa KaTelcThl 130-1an actaM MOHOTpadUsTHBIH Ka-
PBIK KepyiHe MYPBIHABIK 0061 1995 KbITbl OHBIH
OacramaceiMeH «Turkic Languages» FpIIBIME Kyp-
HaJIbI HETi31 KaJIaHbII, FAIBIM OMIPICH OTKCHTE JIe-
HiH Oyn OacbUIBIMHBIH 29 TOMBI KapbIK Kepai. XKyp-
Han «Arts & Humanities Citation Index (A&HCI)»
JePEKKOPBbIHA HHACKCTEIEI].

JI. KOXaHCCOHHBIH FRUTBIMH OHIMIUIITT alpBIK-
1ma skorapsl 6omabpl: 1966 xeuinan 2025 xbiiFa 1e-
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iin on 500-1eH acTaM FBUIBIMH €HOEK >KapHsiIabl.
Conpry iminge OipHerie ipremi MoHOTpadusutap
epekmie aranaabl. Macenen, «Structural Factors in
Turkic Language Contacts» aTTel eHOeri anramn He-
mic Tininge (1992) sxxapeik kepir, 2002 KbUTbI aFbLI-
NIBIH TUTIHAE YKapHsIan/bl. Byl sKyMBICBIHIA aBTOP
TUIMIK OaifaHpicTap yAEpiCiHAETT KYPBUIBIMIBIK
(dakTopiapAbl TepeH Taliarl, THITOJOTHSIIBIK, bIK-
MaJgacy IbIH JKYHeT MOJEIiH YCBIHIBL.

2021 xsutel KeMOpuwmk yHHBepcuTeTi Oac-
nacbiHaH KapblK kepreH «Turkic» aTTel xememui
MOHOTpauACHl TYPKI TIIAEPIHIH CaTBICTHIPMAIIBI
CUMaTTaMachblHa apHaJFaH iprenai eHOeK OOJbIN Ta-
ObuTael. MBIH O€TKE XKYBIK OYJT 3epTTey TYPKI Tiji-
JIepiHiH CHHXPOH/BI, AMAXPOHABI, THUIOJOTHSUIIBIK
JKOHE alMaKTBIK aCMeKTUIePiH KeMIeHAl TYpae KaM-
TBIJBI.

Faneim emipiHiH COHFBI JKBUIIAPBIHIA Ja FhI-
JIBIMH OeJiceHauIiri 6ocenaereH xokK. 2023 KbUIbI
Amnkapaga «Aspect in the Languages of Europe»
xkone Jleiinenne «Code Copying: The Strength of
Languages in Take-over and Carry-over Roles»
aTThl eHOeKTepi kapblK Kepui. byn eHOekTepinme
0l 63 TEOPHSUIBIK TYKBIPBIMIAPBIH €YyPOTAIbIK
TUIIEp MaTepHallblHAa KEeHEWTim, Timik Oaiina-
HBICKA KaTBICTHI code-copying MOJEIiH opi Kapai
JAMBITTHI.

Jlapc FOxaHCCOH XaNbIKapaiblK FHUTBIMU OpTa-
Jla KeHIHeH TaHbIMan TynFa 6omnel. On XKamoHwus,
Typxus, Kerrait, Maxapcran, ABctpanus, Peceii
JKoHe 0acKa eIepiH KeTeKIIi YHUBEPCUTETTEePiH-
Ile MaKBIPBIIFaH PO eccop PETIHAC TOPIiC OKBIIHI.
1997-1998 xbungapel Tokno mieren 3eprreynepi
yauBepcutetianae, 2001 xputel ABcTpanusinars Jla
Tpo6 ymmBepcuteringe (MenbOypH), 2003-2004
xbinaps! blcramOynnarsr bocdop ynuBepcuTeTin-
ne Kpi3MeT atkapasl. ConsiMeH KaTap Jleinuurreri
Makc IInank UHCTUTYTHIHJA, Ynncanajarsl [lIBe-
LOUSIHBIH  [IEPCHEKTHBAIBIK 3EpTTEYJIep HHCTHUTY-
TBIH/IA )KOHE 0acKa FRUIBIMH OPTaJBIKTap/ia 3epTTey
JKYMBICTapbIH JKYPTi31i.

1999 xbute1 Benrpusgarsr Ceren yHHBepCUTe-
Ti OHBI honoris causa nopekeciMeH MapanarTabl.
2008 xputet Typkust PecrryOnukacsinsig pesnnen-
Ti TapanbsiHaH PecryOnnka opaeHiMeH Harpairai-
b1, air 1988 sxeiiel «Tiirk Dil Kurumuy FeutbiMu
CBHINJIBIFBIH UETICH]II.

Jlapc FOxaHccoH 031H TeK 3epTTeyIIli FaHa eMec,
yJIaFaTThl ycTa3 peTiHae ae TaHbITTel. On MaiiHi
YHUBEPCUTETIH/IE OHJIaFaH JKbUIAap OOMBI TYPKI TiJI-
nepi OoMbIHIIA ADPICTEP OKBII, Kac FaIbIMIAPIbI
FBUTBIMH 13/ICHICKE Oaynbiapl. OHBIH KETECKITTIITi-
MEH KOIITereH JOKTOPaHTTap AUCCEePTaLusl KOpFall,
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Kazipri Tapaa Typii engepae mpogeccopiblK Kbl3-
MeT aTKAphIM KEeIeIi.

FanpiM makipT TopOueneyae FeUIbIMFa agallbIK
MeH TEOPHSUIBIK TEPEeHJIKKE epeKiie MOH Oepi.
OwnbiH FeutbIME MekTeO1 ['epmanms, Typkus, XKa-
nonns, Kazakcran, Benrpus xone 6acka emnjaepne
JKaJIFachlH Talya.

XasblKapasblK FBIIBIMH KAaybIMIACTBIKTA IPO-
¢deccop HOxanccon Typki Tin OinmiMminiH Oenmenmi
oKiNi peTinae TaHpUIabl. OHBIH A9PICTEpl MEH ce-
MUHapJapbl TYPKITaHY/IbIH ©3CKT1 MOCEIICIIEPIH Ka-
hangpik geHTeline TaMTKBIIAyFa KOJT aIllTH.

Ycra3 periHze o Tek OiLTiM Oepinl KaHa KOH-
Mak, XaJbIKapasblK FRLIBIMHU jK00a1apbl YHbIMIAC-
TBIPBIN, TYPKITaHYLIBUIAPIBIH KOCIOM OaiIaHbICHIH
HeIFaliTTel. OHBIH, O0acTaMachbIMEH OTKIZIITEH Ke3-
JiecyJiep MeH KOH(EPEHIUSIIAp JKaC FAIBIMIAPIbIH
KaJIBINTACybIHA BIKITAJ €TTI.

IIpodeccop Jlapc IOxaHccOHHAH KeHiH Kaphbl
DBa A. Yato «Eva A. Csatd», Gamamapsr Kapun
«Karin» men Anpapeac «Andreas», conmaii-aK Ka-
peianacel Keperua «Kerstiny kannel. FamsiMHBIH
neHeci llIBenusabiH Kénuur kamackiama, FOxaHc-
COHJIap AYyJNETIHIH 0TOACBUIBIK 3UPATHIH/IA KEPIICH-
.

3epTTey MaTepHaJapbl MeH aficTepi

3eprreynin  nepekkesnepi  perinme  Jlape
IOxaHccOHHBIH — acmeKTyanmbuIbIK, —evidentiality
(indirectivity) >koHe TIIAIK KaTbIHAC MOCeIeNIepine
apHaJFaH HETi3ri eHOeKTepi KapacThIPhULABI. AJl-
JIBIMEH aCTeKT TeopusichbiHA KaTbIcThl Aspekt im
Tirkischen (1971) sxxone Aspect in the Languages of
Europe (2023) Mmonorpadusiiapsl TangaHIbl.

OBUACHIMANIBIIBIK ~ MOCEJECIiH  capayiayaa
Evidentials: Turkic, Iranian and Neighbouring
Languages (2000) skxnHaFbIHAAFBI TYKBIPBIMAAP HE-
risre aabIHIbL.

Tinmik KaTeIHAC JKOHE KYPBUIBIMIBIK OciimMe-
oy Mocenenepin Kapactelpyna Structural Factors
in Turkic Language Contacts (2002) xene Code
Copying: The Strength of Languages in Take-over
and Carry-over Roles (2023) enOekrepi maiigana-
HBLUIJIBL.

Typxi TinaepiHiH THTOJOTHSIIBIK JKOHE apea-
IIBIK KeHicTiriH maiieiMaayna Turkic (2021) sxeHe
Discoveries on the Turkic Linguistic Map (2001)
3epTTeyJiepi TEOPHSJIBIK TajlayIblH HETi3iH Kypa-
JTBL.

3eprrey OapbICBIHAA TapUXU-CUIATTAMAJIBIK,
CaITBICTBIPMAJTBI-TUTIONIOTUSUTBIK KOHE TaJJIAMAIIBIK
9IIiCTEP KOIIAHBUIHI.

OnedHn Moty

JI. FOXaHCCOHHBIH FBUIBIMH MYPACBhIH/A €TICTIK-
TiH TPAaMMaTHKAIBIK, KaTerOpHsIapbl MeH (DyHKIINO-
HaJIJIBIK-CEMaHTHKAIIBIK ©picTepi epeKIle OPbIH aja-
el On TYpKi TUIAEpIHAET! acleKT KaTeropHsChIH
TaJJIayIbIH JKaHA TCOPHSUIBIK, YITICIH KaJIbIITaCThI-
PBIT, aCTIEKTYJBUIBIKTBI TEK (OpMaIb-TpaMMa-
THUKQJIBIK KYOBUIBIC PETIHAE €MeC, COMIICYIIiHIH
KOTHUTHBTIK MO3UIUSACHIMEH OailJIaHBICTHI CeMaH-
THKAJIBIK JKYH€ pPeTiHIe KapacThIpAbI.

ACTIEKTYaIJIBUTBIK, TEOPHUSICHI )KOHE OHBIH Ka3ak
TiTIHIET] KepiHici:

1971 xbpUTBI ~ KapbIK ~ KOpPreH  eHOeriHjae
JI. FOxaHCCOH TYpiK TUTIHAET1 ETICTIKTIH amaj eTy
CUTATHIH XYHeTi TypJe Tajjar, OHbl KeWiH Til Oi-
TMiH/Ie Ke3Kapac «viewpoint» acleKTiCl TeOPHUsIChI
peTiHme KambImTacThIp/bl. by Teopust opekerTiH
YaKBITTBIK-(Da3alIbIK KYPBUIBIMBIHA €MEC, COMIIey-
[TiHIH OHBI KaHJal MO3UIMIaH KOPCETCTIHIHE Ha-
3ap ayaapazsl. Mozaenb KeiiH eypomnanblk Tiigepre
Jie KOJJIaHbuibl, HOXaHCCOH penakTOPIBIFBIMEH
mbIKKaH «Aspect in the Languages of Europe» [Ey-
poma Tinaepinaeri acmekTyanapuibik] (2023) enoe-
riHJe KeH KoIeM/Ie TalJaH bl

KOxaHCcCOH acneKTyalJIbUIBIKTBI €Ki JICHTei Ie
KapacThIpaJibl:

1. «Viewpoint aspect» (Keskapac acrekrici) —
OpeKeTTi OaKplIay TO3HIIUSCHI,

2. «Aktionsarty (CHTyaIlusIBIK acleKT) — ope-
KETTIH IIIKi CCMaHTUKAJBIK KYPBLIBIMBIH CHITATTA-
JTBL.

Keskapac acniekrici meHOepinae oKuFa yuI Typ-
JI paKypcTaH YChIHbLIA ajlaibl:

Wntparepmunanabuisik (+INTRA) — ceiiney-
11 OPEKeTTiH imKi (ha3acklHa Ha3ap aygapansl. byn
paKypcTa OKMFa WIETiHiH imiHae kepcerineni. Mbl-
caipl: O KiTam OKBIT OTHIP; MeEH XaT Ka3bIll JKa-
TeIpMBIH; OJ epTe TypaTblH — COMIIEYI OPEKeTTiH
oTy OapbIchIH KepceTeai. MyHIa WHTpaTepMHUHAI-
IBIK MaFblHA -a/-e/-1i TYJIFajbl KOCEMILENIEP KOHE
-QMbLH/-emiH/-UmblH/-timix TYIFAIIBI €CIMIIIETep ap-
KBLIBI Oepiiei.

[octrrepmunannpuisik, (FPOST) — apeker ask-
TaJIFAaHHAH KEHWiHT1 HOTIIKENIK KyHre ¢okyc sxaca-
nmanpl. bynm ke3me OKWFaHBIH HOTHXKECI MaHBI3IBI.
Meicanbl: O XaT jKa3bIl KOiFaH; bi3 )KyMbICTHI Oi-
Tipin KoiraHOBI3; KiTanTel OKBIT KOWFaH; YUTE Ke-
TIill KaJIFaH — BPEKET asKTaJFaH, Oipak OHBIH caJiIa-
pHI o1l e e3eKkTi. byl MarbIHa -2aH/-2en/-KaH/-Ken
TYJIFAJIbI eCiMILesIep MEH

-bIn/-in/-n + KOMEKII eTICTIK KYPBUIBIMIAPHI
apKBUIBI Oepiie.
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Bettunrparepmunanapuisik, (-INTRA) — opeker
TOJIBIK, (DaKT PETiHAE YCHIHBUIIAABI;, HOTHKEIIK Ma-
FhIHAa aliKplH emec. Mpicansl: Ox xa3nsl; bi3 xy-
MBICTHI OITIpAIK — OpPEeKeT asKTaJIFaHbl alThIICca Ja,
OHBIH CaJlIapbl ©36KTeHOCH 1.

Bbyn ym pakypc kaszak TimiHAeri ¢hopMamapIbiH
YaKbITTBIK HMHTEPIPETALMACHIH aHBIKTayFa MYM-
Kigmik Oepenmi. HWHTpaTepMuHAIILIK (Qopmarap
OPEKeTTiH OTy YCTiHzeri ¢a3acbiH Oinmipce, MOCT-
TEPMHUHAIIBIK, (GopManap HOTIKETIK KYWIi Kep-
cerelli; OeHMHTpaTepMUHAIABIK (opmMa OpeKeTTi
Tyrac QakT perinae Oepexmi. bynm aibipManIbLIBIK
COMIeyIIiHIH OpeKeTTi Kail azagan cunarran Typ-
FaHBIH alKbIHAANIEL.

Kazak TiniHiH 1aK >Kyieci 95ci3 namblFaH; ya-
KBITTBIK MAarblHa KOOIHE acCIeKTIre KAThICThI HH-
TepIpeTanys apKbUIbl TYBIHIAAWIBL. 3epTreyiep
KOPCETKEH/IeH, apHaiibl MaK MapKepiepi MiHIETTi
eMec; colieciMie yaKbITTBIK aKkmapar Oakpliay pa-
KypChl, (POKYCTBIK, J9pexkeci KoHe MOTIHAIK KOH-
TEKCT apKbUIbI aHbIKTalaabl. KOXaHCCOH, COHBIMEH
Katap, GoKyCTHIK AcHrelml «focality» me eckepeni:
OPEKET Tap «KOFapbl (OKYC» HeMece KEeH «TOMEH
(oKyc» TepCleKTUBala YChIHBUTYBl MYMKIH. By
napameTp acnekT (hopMasapblHbIH HOTHXKEINIK He-
Mece TPOIECCYaNJIBIK MaFbIHAIAPhI MEH JTUCKYPC-
TBIK, KBI3METIHE BIKIAT eTejli, OipaK OCchbl Makalaja
(hOKyCTBHIK alBIpMAIIBUIBIKKA apHaiibl Tayngay Ka-
canMaiapl; Oyn Oornamak 3epTTeyJepAiH HbICAHBI
peTiHae alKBIHAAIIBI.

OyHKIMOHATIBIK-KOMMYHUKATHBTIK TYPFBIAAH
aCTIEKTYaJJIBIBIK, albIPMAIIbUIBIKTAPBl COMIICYIIII-
HiH aKmnapaTka KaThIHACBIMEH >KOHE OHBIH Iparma-
TUKQJIBIK HHUETIMEH OaiNIaHBICThL. ACTEKTYalJIbIK
JICHIeliile — OPEKETTiH YaKbITThIK-()a3anbIK Kypbl-
JBIMBI, a7l JUCKYPCTBIK YHbIMIACy/a — allJIbIHFbI
«foreground» men keiiinri «background» akmapart-
TBI QKBIPATY CUSKTHI KbI3METTEP/I aWKBIH/IAH/IbI.

KopeiTa aiiTkanga, FKOXaHCCOHHBIH Ke3Kapac
ACTIEKTICI TEOPHSCHI Ka3aK TUTIHACTI MaK—KAMBLI—
YaKBbIT )KYHeCiH jkaHa KbIPbIHAH TYCIHAIPYTe MyM-
KiHJIK O6epeni. Y aKbITTHIK MOH KoOiHece aclieKTyal-
IBIK paKypc apKbUIbl Oepijie/li, COHABIKTaH acleKT
(hopMmaapsIH Kyheni Typae Tangay — TUIIiH (yHK-
LHUOHAIIBIK-CEMaHTHKAIBIK, KYPBUIBIMBIH aIlyIbIH
MaHBI3IBI KyPaJbl OOJIBIT Kajia 6epei.

OBuACHIMANABUIBIK, «evidentiality» Teopusce
JKOHE OHBIH Ka3aK TUTIHAET] KOJMIaHBLTYHI:

OBUACHIHMAIIBUIBIK — aUTHIIBIMAAFBI aKnapat-
THIH KalfHap K631 MEH COMIICYTIHIH OFaH KaThIHACHIH
OlnipeTiH rpaMMaTUKaNbIK Kareropus. FOxanccon
TYPKI TiiaepiHzeri »kanama xabapnay popmanapsia
KYHeINi TypJe Taaaal, oJlapbsl TeK OTKEeH IIAKThIH
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(hopMaapsl peTiHae emec, akiapaTr Ke3iH KoJTaii-
ThIH (PYHKIIMOHAJIABIK-CEMAHTHKAJIBIK ~MEXaHH3M
peTinne Kapacteipbel. KOXaHCCOH Oy KyOBUIBICTHI
XKanama Xabaprnay (indirectivity) YFBIMBI apKbLIBI
CUTATTAall, YBUJICHIUANIBLUIBIKTBI JepOCSC JIMHTBUC-
THKAJIBIK, KATETOPHS PETIHIE HEeT13AC 1.

2000 xbutbl b. YTacren Oipiecirn xkapblK Kep-
reH «Evidentials: Turkic, Iranian and Neighbouring
Languages» («OBUICHIIUANIBIIBIK, KATCTOPHUSCHI:
TYPKi, UpaH >KOHE KOPIIJIEC TUIIEP») aTThl YKbIM-
JIBIK €HOCKTE TYPKi, UpaH KOHE ©3Te JIe TilIIeperi
3BUCHIUAIIBIK JKYHEep CalbICThIPMAIbI-THITOJIO-
THSUTBIK, TYPFBIIAH TaJIIaHBII, aKIiapaT Ke3iH Oumi-
Py TOCUIAEpiHIH KYPBUIBIMJIBIK >KOHE CEeMaHTHKa-
JIBIK, €pEeKIIeITiKTepl alKbpIHAam bl by 3epTTeyep
9BUCHLIUAIIBUIBIKTEIH TEK JKEKEJICreH TUIAepre
TOH KYOBUIBIC €MEC, TiJl TUITOJIOTUSIChIH/IA MaHbI3/IbI
OPBIH aJIATHIH OMOeOaIr KaTeropust eKEHIH KOPCETTi.

KOxaHCCOH YChIHFaH SBHJICHIMAIABUIBIK TY-
KBIPBIMIAMACHl KeHIHT1 3epTTEyNIepae HAKThI TiJl-
JIiK MaTepHuajjap HEri3iHae AaMBITBUIBIT KEJEei.
MocerneH, Ka3ak TUTIHIH JepeKTepi OOMBIHIIIA KYP-
rizinren 3eprreynae (Abish, 2024) sBuaeHnmai-
IBUIBIK,  (hOpMaiapbIHBIH [pParMaTHKAJbBIK JKOHE
JIUCKYPCTHIK, KBI3METI JKaH-)KaKThl TaJIJaHbII, -bl7i-
mol/-inmi/-nmol/-inmi, eKeH, -MbiC/-MiC CUSIKTBI
KOPCETKIIITEeP/IiH COWICYIIHIH aKmaparka KaTbl-
HACBIH OUTIIpYAETi pesi KopIyc IepeKTepi HeTi3iH-
Jle cumaTTaaabl. ATanraH eHOEKTe Ka3ak TUIHIErl
9BUCHIMAIIBUIBIKTEIH €CTYy apKbUIbl Xxalapiay
«hearsay», KOpbITBIHIBI kacay «inferential» >xone
TiKeNeW Kabpuimay «perceptivey» KOHTEKCTEpiHAeTi
KBI3MET1 CallbICTBIPBUIBIN, jXKaHama Xabapnay ¢op-
MaJIapbIHbIH JTUCKYPCTHIK YHBIMIAACYAaFbl MaHbI3bI
alKBIHIAIIEL.

Bbyn Tanaaynap KOXaHCCOH TEOPHUSACHIHBIH Ka3ak
TITHIH MaTepHaIaphl HET131H/Ie JIe HOTHIKEI KOJI-
JAHBIIATBIHBIH KepceTeni. CoHbIMEH Karap, JBH-
JISHITMATIBUTBIK KaTETOPHSICHIHBIH IParMaTHKaJIbIK,
TCHJICPJIIK KOHE THITOJIOTUSIIBIK KbIPJIaphIH KEIICH-
I TYpAE 3epTTey KaKETTUIIr CaKTaJIbII OTBIP.

Tinmix KaTeiHac xoHE code-copying:

Tingik xateiHac koHe «code-copying» (Koi-
kerripme) — JI. KOXaHCCOHHBIH FBUIBIMH MYPAChIH-
JIaFbl TULACPAiH OaiylaHbIC YICPICIH CHITaTTay IaFbl
MaHBI3[IBI TCOPHSUIBIK, OaFeITTapABIH Oipi. Fambmm
«contact linguistics» (TUIIIK KaTblHAC) calachbIHIA
TIJIEP apachIHIaFbl JICKCUKAJIBIK, JKOHE rpaMMaTH-
KaJIbIK, aJIMacy MEXaHU3MJICPiH 3epTTell, OJap/Ibl
cumarTay yIIiH code-copying MOJENiH YChIH/IBI.

Byn mMonenb AecTypii «Kapbi3 amy», «KaibKa-
Jlay» YFBIMIIApPBIHAH ©3TelIe: OJ1 TUIACT] Ke3 KeITeH
JeHrenaeri (IpIOBICTBIK, MOP(OIOTHSIIBIK, CHHTAK-
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CHUCTIK, CEMaHTHKAJIbIK) 3JIEMEHTTEPHAIH KoeIlipy
HeMece OeHiMmeny yaepiciH >Xyhemk Oeiimaery
perinae TyciHaipeni. SIFHM kaHa 3JEMEHTTEp Ka-
OBUTIAYIITBI TUTMIH KYPBUIBIMBIHA (DYHKITHOHAJIIBIK,
TYPFBIIAaH COWKECTEHIll EHil, CBIPTKBI BIKMAJIbI
1IKi JKyHeMeH yinecTipesi.

IOxancconnbiy 2023  KbUIBI  KapUsUIaHFaH
Code Copying: The Strength of Languages in
Take-over and Carry-over Roles (Koareik kemripy:
TUTACPIIH KaOBUIAAYIITBI )KOHE TaChIMAIIAAYIITHI POJI-
JICPiHJIET1 SJIeyeTi) CHOCT1H/IE MOJICIIIH TEOPHUSLITBIK
HeTi37epi xKaH-)KakTel OasHmanansl. OHIa KOI-Ke-
nripMe YAEpiCiHIH TiNAiH oJcipeyiH eMec, OHBIH
(YHKIIMOHANIBIK OJIEYeTiH KEeHEWTEeTIHIH Kepce-
Tei; dcipece KONTUIAI OpTalaFbl TiNAep YLIiH Oy
OcitiMaenny MexaHU3MAEpi OMIPHIICHIIK TICH JaMy
KypaJjbl 00Jia anaThlHbl A ThIIA B

Kazak tininig Tapuxu aepekrepi code-copying
TEOPHUSICHIHBIH KOJJIAHBLTY MYMKIHJITIH aiKbIH
kepceteni. [lapcei-apad skoHE KEHiH OpBIC TiIAEPI-
MeEH y3aK Mep3iMJi OaijlaHbIC HOTHIKECIHJIE Ka3ak
TUTIHIE JTEKCUKAIBIK JIEMECHTTEPMEH KaTap KYphI-
JBIMAIBIK YIIT1IEp JIe OPHBIKKAHbI MAMiM. MaceneH,
XaJIBIKAPATBIK TEPMUHIACPIIH CiHYi, CHHTaKCHUCTIK
YITUIEpAiH TUCKYPCTHIK YHBIMIACyFa BIKIIAJIbl He-
Mece KOMEKIIN KYPBUILIMIApAbIH (DYHKIIHOHAIBIK
KEHEI01 KOA-KeIllipMe MOJECTIHIH 3epTTey asChiH
KeHerTeni. byn KyOpUIBICTapABl JOCTYPIl «KaphI3
ce3» mieHOepinae FaHa emec, KOXaHCCOH YCBIHFaH
MOJCNTb TYPFBICBIHAH TaJIay TUIMIK OeHIMIeTyIiH
9p JIeHreiliH HaKThUIayFa MYMKIHIIIK Oepei.

Comaii 6ona Typa, Kasak TUTIH code-copying
TYPFBICBIHAH KELICH[I 3epTTeyjep KYprizy oii jae
MaHBI3BI MIHIET OOJBIN KaJBIT OTHIP. AJIIAFbI
3epTTeyiepAe Ka3ak TUTIHIH TapuXH KOHE Kazipri
Ke3eHIeperi KOHTAKTLIIK JEPEKTEPi OCHI MOIETh
HETi31H/e apHaibl TalJaHysl THIC.

Ocel Typreiman anranga, JI. HKOxaHcCOHHBIH
TUIIIK KaThIHAC TEOPHUSACH — aClEKTYalIbUIbIK TIeH
IBUJICHIIHAIBUTBIK CHSIKTHl KaTETOPHsJIapMEH Ka-
Tap, >KalIbl T TUIOJOTHACHIHIAA JKYHenl Tangay
JKacalTeIH oMOeOan OiCHAMAaJbIK HETi3 peTiHIe
OarajaHazbl.

Typxi TinaepiHiH apeanblK, KapTachl )KOHE TH-
MOJIOTHUSIIBIK, TTAMbIM:

JI. KOXaHCCOHHBIH FBUIBIMH MYpachlHaa TYp-
Ki TUIAepiHiH reorpadusblK KOHE apeayblK Ke-
HICTITIH TEOpHWSUIBIK TYPFBIOAH TalbIMAayFa ap-
HaJIFaH eHOEeKTep Jie epeKiue opbiH anagsl. COHBIH
0ipi — «Discoveries on the Turkic Linguistic Map»
(Typxi Tingepi KapTacbIHIAFBl 3€pPTTEYJiep) aTThI
enoeri keifinneHn Typik TimiHe «Tlrk dili haritas
iizerinde kesifler» araybiMeH aynapbuibll Kapusi-

naHapl. byn eHOexk Typki Tijzepi KapTachlH Kal
CUIATTaN KaHa KoiMal, OHbl KaiiTa KapacThIpy/IbIH
FBUIBIMH KQ)XKETTUITH Heri3gelai. ABTop TypKi
TIIIEPIHIH Tapalxy aiMaKTapblH, IIETKepi JHaleK-
TiJepAl XoHe TUIIK OaiilaHbIC alMaKTapblH JTUHA-
MHKAJIBIK, KyOBUTBIC peTiHe KapacTeipaabl. EHOCK-
TiH aJFalKbl OOIMiHAE TYPKOJIOTHS TapUXBIHIAFbI
JATabIK 3epTTEYJEpaiH MaHbI3bI, CKaHIMHABHUS
TYPKOJIOTHSCHIHBIH IDCTYPI XKOHE KaHa 3epTTey Oa-
FBITTAPBIHBIH, KOKETTLIIT Tanmmananbl. FOxanccoH
TYPKi TiJAepi KapTachlHBIH OJIi TOJIBIK >Kacaima-
FaHBIH aTarl KepCeTim, dcipece meT aiMaKTapIarsl
JKOHE KOUBLTY KAyIMiHJETI TIIIK HYCKaIapIbl Ky-
KATTAHIBIPYABIH FHUTBIMU MaHBI3bIH alKBIHAMIBI.
Byn >xepae Tinm KEHICTIri CTaTHUKaJBIK KYPbUIBIM
eMec, YHeMi e3repicTeri XKyhe peTiHAe cumaTraia-
nbl. Exinmi GexiMpae Til KyXKaTTaHIBIPY, THIIOJIO-
THSUTBIK 3€PTTEY, CaIBICTRIPMAIIBI SIIC KOHE TIIIIIK
KaTblHAC Mocesenepl KEHIHEH KapacThIPbLIabl.
ABTOp TIIAEpIiH 63apa BIKIAIIACYBIH TEK JICKCH-
KaJIBIK ajMacy peTiHAE eMec, KYPBUIBIMIBIK JCH-
reiiaeri e3apa ocep periame Tyciagipeni. CoHpIMEH
KaTap JKOWBUTY KayIiHAET! TIIAEPHAiH SJICyMETTIK
KBI3METI DIICIPETEH JKaFaaiia oxapaslH O0JIamiarsl
TypaJibl MOCeIesIep KOTEePUIil, TIAIK OpTYPILUIIKTI
caKTay FBUIBIMHU 9pi MOACHHU >KayarlKepIIUTK eKeHi
KepceTineai.

Ocpinaiima 6y eHOeK TYPKOJIOTHUSHBI TEK TapH-
XHU-(WIONOTHSUTBIK, 3ePTTEY eHOepiHEH MIBIFAPBIIL,
OHBI apeaIJIbIK, TUTIOJOTHSJIBIK YKOHE COIHOJIMHT-
BHCTHKAJIBIK OaFbITTapMeH yITacThpaabl. FOxaHc-
COH TYPKI TUIZEpIHIH KapTachlH CBI3BIKTHIK XKyl
peTiHne emec, e3apa OalTaHBICKaH, KOIKA0ATTHI
TUTAIK KEHICTIK PETiHIe KapacThIPYAbl YCBHIHAIEI.
Byn Tecinm OHBIH TUIMIK KaThIHAC TEOPHUSICHIMCH
JkoHE code-copying MOCITIHIH KOHIIETITYaJIIbIK He-
rizaepiMeH cabakrac Keje.

FaneIMHBIH >Kanmel Tim OiLTiMI MEH TYPKOJIO-
T'Hsl TOFBICBIHIAFbI €HOCKTEPiHiH MaHBI3bUIBIFBIH
OHBIH opinTecTepi MeH i30acapiapbl Ja >KOFaphl
Oaranmanpl. JI. KOXaHCCOHHBIH KYpMETiHE IIBIKKaH
MEpEeUTOMIBIK >KHHAKTapaa (Mbicanbl, «Symbolae
Turcologicae» — 1996 xbutbl FalbIMHBIH 60 KbLI-
JIBIFBIHA APHAJIFAH) OHBIH KaHAIIBLT FRITBIMH HIICS-
Japbl KaH-)KaKThl TaJJlaHbII, KONTEreH MOKipTTepi
MCH OpIiNTecTepiHiH eHOeKTepl KaprsulaHmasl. by
xuHakTap OxaHccoH eHOEKTepiHiH XalbIKapaliblK
FBUIBIMH KQybIMJIACTBIKTa KEH TaJKbIJIAHFAHBIH
KepceTei.

JI. FOxaHccoH eMipiHiH COHFBI Ke3CHIHE ICHiH
FBUIBIMU OEJICEHJIUNITIH caKTar, ipreii eHOeKTep
Ka3yblH TOKTATNaJbl. FalbIMHBIH IIBEJX TiTiHJE-
ri reulbiIMH MypackiHa bupcen Kapakou «Birsel
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Karakog» xome JBa A. Yato «Eva A. Csato» men
Oiprecim »ka3FraH TYpIK TUTIHIH TpaMMaTHKAchl Ja
xKaTaJiel, Oya eHOeKk 2026 JKBUTBI KapPbIK KOpe/Ii.

Haru:xesep MeH TajakbLIay

Kyprizinren 3eprrey npodeccop JI. FOxanc-
COHHBIH FBUIBIMHA MYpPAachl Te€K TYPKi TilIepi FHUIBI-
MBIHBIH Ma3MYHBIH FaHa €MeC, OHBIH METOIOJIOTHsI-
JBIK OaFBITBIH TYOeTeim e3repTKeHiH KepceTei.
Fanbim enOexrepinge Typki Tinzepi aepoec xyiie-
Jiep peTiHJe CUTIaTTallyMeH KaTap, OJlapibl JKaJIbl
Tin OiiMi TYPFBICBIHAH — THUIIOJNOTHUS, apeajiliblK
JIMHTBUCTUKA, COIMOJIMHTBUCTHKA asChIHJA Kapac-
TeIpyFa Oaca Hazap ayaapbuigsl. byn ycraneim Typ-
KOJIOTHSTHBI Tap (DMITONIOTHSUTBIK, IIEHOSP/ICH IIbIFa-
PBIT, OHBI TEOPHUSUIBIK JIMHIBUCTHKAHBIH KypaMmjac
OeJiriHe alfHATIBIPIBL.

AcCHeKTyalAbUIBIK: KYHETIK TOCIT XKOHE KOTHU-
TUBTIK OeifHe:

ACHEeKTyalbUIBIK TEOPHUSCHIHA KAaTBICTHl HO-
THOKenep KepceTkeHaer, KOXaHCCOH eHTi3reH Ke3-
Kapac acrekTicl TYpKi TUIIEepiHiH eTiCTiK KyHeciH
JKaHa pakypcTaH TYCIHIIpyre MYMKIHIIK Oeperi.
HetmxkeciHne SpeKeTTiH YaKbITTHIK-(Pa3alblK Ky-
PBUTBIMBIH FaHAa €MeC, COMIEYIIiHIH KOTHUTHBTIK
MO3HULMSICHIH €CKEPETIH aHATUTUKANBIK anmnapaT Ka-
JBINTACTBL. By TOCUT apKbIIBl HHTPATCPMHHAIIBIK,
MOCTTEPMHUHANBIK, JKOHE OCHUHTpaTepMUHAIIBIK
(hopMamapapIH alBIpMaIIBUIBIKTApEl Taza Mopgo-
JOTHSL €MeC, AMCKYPCTBIK >KOHE IMparMaTHKaJbIK
yHBIMIACy DJIEMEHTTEP] PETiH/Ie TAHBUI/HI.

CoHFbI HOTHKEJEP Ka3ak TUTiHIH Keibip dop-
MaJIapbIHBIH JOCTYPIl «IIaK» MapKepiepi peTiHmae
TYCIHAIpUIMEH, KOHTEKCTKE OaJIaHBICTBI aCIeK-
TyaJABIK )kOHE (POKYCTHIK MaFbIHa OepeTiHiH Kopce-
texai. byran koca, 6i371iH 2016 xxone 2022 xbinaap-
JIaFBl 3epTTEyJIepiMizie Ka3ak TUTIHIETI MOJAIbIIK,
TaKBIPBIITHIK KYPBUIBIM MEH acleKTyalIbIIBIKTHIH
e3apa BIKIMaiel Taganasl. [1lak / acmexkT hopmaia-
PBIHBIH aKIapaTThIK, KYPBUIBIMIBL YHBIMAACTBIPY-
JIaFbI KOHE NMPArMaTUKAIBIK MaKCATThI JKETKI3y IeTi
podi anbIkTanas! — Oyn KOxanccoH MojeniHiH Hak-
THI TUIAIK MaTeprafa KAHIIAIBIKTBI COTTI KOJIa-
HBIJIATBIHBIH KOPCETEI].

OBUICHIHUAIABIIBIK: aKmapaTr Ke3i KaTeropHsi-
CBIHBIH OPHBI:

OBUICHIIMATIBUIBIK TICH JKaHama Xadapliay Mo-
cenecine OaimanplcThl Tangay HOXaHCCOHHBIH Oy
KaTeTOPUSIHBI JiepOec JTMHIBHCTUKAIBIK KYOBLIBIC
peTiHAe OPHBIKTBIPFaHbIH fonenneini. On Typki
TIACPIHICT] -2aH, Mol CUSIKTBI opMaapIsl TEK
OTKEH IIaKIIEH TEHECTIpy IOCTYpiHEeH Oac TapThlll,
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oNapbIH aKmapar Kesi (ecTy apKbUibl xabapiay,
KOPBITBIH/IBI JKacay, Tikened KaObuigay) MeH coeil-
JICYIIHIH AMHCTEMUKAIBIK, TIO3UIIUACHIH OUTIIpETiH
Kypllem JKyie eKeHiH KepcerTTi. bynm HoTmxenep
KEHiHI1 SMIUPHUKAIBIK KYMBICTap/a, COHBIH ILIiH-
ne 2024 xbimbl JKapusiIaHFaH Oi37iH KOpITyC HETi-
3iHIEr 3epTTeyimisene, JKaH-)KaKThl pacTajjibl.
Ocipece, rpaMMaTHKAIBIK KOPCETKIMITEPiHIH Tpar-
MaTHKaJIbIK KbI3METI MEH I'eHIEPNiK AUCKYPCTAFbI
alBIPMaNIBUTBIFBI Tk, HOXaHCCOH YCBIHFaH
«evidentiality/indirectivity» Mozeni HaxkThl JepeK
ApPKBLITBI KCHEUTIIIII.

Kop-kermripme: OaitaHbICTarbl TULIEPIIH 1IIKI
Ocrtimaenyi:

Tingix kateiHac cajackiHga KOXaHCCOH YCBIH-
FaH code-copying MoIemi IOCTYPIi «Kapbl3 amy»
TYCiHIriH TepeHzaere Tycti. HoTmwxenep Oym mo-
NIeTBAIH TSP apachIHAAFbl BIKIAIIACYIBI CHIPT-
Kbl ©Cep eMeC, KYPBUIBIMIBIK-(QYHKIMOHAIIBIK
OeiiiMaerny yaepici peTiHae TYCIHAIpyTre MyMKIHIIK
OepertiHiH kepceTTi. ON TUNIIK ©3repicTepai HopMa-
TUBTIK Oaranay oOBEKTICI eMec, OeifTapan THITONO-
THSJIBIK, KYOBUIBIC PETiHAE KapacThIPYbl YCHIHIBI.
Kasak timingeri mapcei-apad >koHe OphIC TUTIepiMeH
OaiimaHbICTa KAJIBINTACKAH JIEKCHKAIIBIK, OPi KYPHI-
JBIMJTBIK, €PEKIISITIKTEP T1 3ePTTEY — OCHI MOJIEIIBIiH
KeJeci ChIHarbl. OKiHiMIKe Kapaid, Oya OaFbITTarbl
3epTTeyJIep dJIi KeMIeH 1 Typ/e KacaaMaraH; IeTeH-
MEH aJlFallKbl Tangayiap code-copying KyObUIBICHI-
HBIH Ka3aK TiJTiH OalbITKAaHBIH KOPCETEII.

Apeannslk KapTorpadus >koHE THUMOJIOTHSIBIK
oinay:

KOxaHcCOHHBIH TYPKI TiNEpiHiH apeanablK Kap-
TachIH KalTa MmaibIMIay >KeHiHJeri eHOeKTepi Typ-
KOJIOTHSIFA KEHICTIKTIK >KOHE TapUXH JTUHAMUKAHBI
kiprizai. On Tinm Tapany aiiMaKkTapblH CTATHKAIBIK
KapTa peTiHxe eMec, YHEeMI e3repicTeri Kyie pe-
TiHJIe KapacThIpYyJbl YCHIHIBL byn HoTKenep xa-
JIBIKAPAIIBIK, TYPKOJIOTHSAA apealiblK KOHE COLHO-
JUHTBUCTUKANIBIK 3€PTTEYJICP/IiH JKaHa TOIKBIHBIH
Tyneipabl. «Discoveries on the Turkic Linguistic
Map» eHOeriHAe najaablK 3epTTeyIepAiH MaHbI3bI,
HIETKEPl AMANCKTIIEPAl KYKaTTaHABIPY KaXXeTTili-
T'l, TULIIK OpTYPIUTIKTI caKTay KOHe dKOUBLUIBI O0apa
JKaTKaH TUIepre KayanKepUIIiK CHSIKTBI Mocele-
nep ketepinai. byn maiieiMaap kKas3ipri TypKoJgorus-
Jla ’KaHa dJIicTep MeH Oarnapiaapabl KajdbIITacThIPY-
Fa YJIKeH dcep eTTi.

Kanmer  anFannma,  anblHFaH — HOTIDKENED
JI. FOxaHCcCOHHBIH €HOCKTepi TEK KEKEJIETeH Teo-
PYSUTBIK, YITUIEPMEH IIeKTEIMEUTIHIH, OHBIH FbI-
JTBIMH MEKTeOl TYPKOJIOTHSHBIH METOJIOJOTHSICHIH
JKYHeIi TypJie ©3repTKeHiH KepceTeni. Acrekryar-
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JBUIBIK, 3BUICHIMAIIBUIBIK, KOJA-KOILIipME KOHE
apeaNIIbIK, THUTIONIOTHS ©3apa OailaHBICKAH ipi Teo-
PUSUIBIK KYPBUIBIM PETIHJIE KaIBIITACHII, OPKANCHI-
ChI TYPKI TUTACPIH JKaJIBI TiJT OUTIMIHIH KeHICTITiH-
Jie TYCiHaipyre MyMKiHaiK Oepai. OHBIH MOAETbIEPi
Kas3ipri 3epTTeyiepae NepeK Ko3i peTiHae FaHa eMec,
Tangay Kypajibl peTiHae KbI3MeT eTin oTeIp. by Ty-
XKeIpbIMaap Kazakcranmarsl skoHe Oacka enepaeri
FaIBIMAAPIBIH €HOCKTEPiH/E, OHBIH ILIIH/E 031MHIH
3epTTeynepimMae, KeHIHEH KOJIaHblIa 0acTabl.

KopbIThIHABI

JKyprizinren Tannay npodeccop Jlape KOxanc-
COHHBIH FBUIBIMH MYPachl TYPKOJIOTHUSHBIH TEO-
PUSUTBIK HETI3[epiH XKYWell TYpHAe KaHFIPTKAHBIH
kepcereni. OHBIH 3epTTeyiepi TYpKi TUIIEpiH cH-
MaTTayAbIH JIOCTYPIl (PUIONOTHSIIBIK TOCUTIHEH
IIBIFBIT, OJIAPJIBI KAl Tij OUTIMIHIH THIOJIOTHSI-
JIBIK, J)KOHE (QYHKIIHOHAIIBIK KEHICTITIHAEC KApaCThI-
pyFa MYMKiHZIK Oep/i.

HOxaHCCOH KanbINTACTBIPFAH TEOPHSIIBIK Oa-
FBITTAD — AaCHEKTYaJIBUIBIKTHI KOHIICTITYaJBIK
TYPFBIJAH MaibIMIay, YBUACHIIMAN/IBIIBIK TICH JKa-
Hama Xabap KaTeropusicblH aepOec (yHKUIMOHAN-
IIBIK XKYHe peTiHAe TYCIHAIpY, COHMai-aK TImIK Ka-
TBIHACTHI KYPBUIBIMBIK OCHiMIeny yaepici peTinie
KapacThIPy — Ka3ipri TYPKOJOTHUSHBIH &]TiCHAMAJIBIK,
TipekTepiHiH Oipine aiiHanabl. byn Monensaep xe-
KEJIeTeH TUIIK KyOBUTBICTAPIBI CUIIATTAyMEH IIIeK-
TEJIMEMW, TiJ KYWECiH KeIIeH/i, TUHAMHUKAIBIK KY-
PBUIBIM PETiHE MalbIMIayFa JKOJI alllThI.

ConblMeH Oipre FalbIMHBIH apealijiblK, JKOHE
THTIOJIOTHSUTBIK, KO3KapacTaphbl TYPKi TUIIEPIHIH Ke-
HICTIK TIEH YaKbIT asChIHJAFbl KO3FAIBICHIH TYCIH-
nipyne MaHbpI3Iel O6armap Oepemi. OHBIH eHOEKTEpi
TUIAIK ©3repicTepai HOPMATHBTIK TYPFbIIaH Oara-
JayiaH repi, olapAblH KYPBUIBIMIBIK, XoHE (DyHK-
[MOHAJJIBIK CUTIATBHIH aWKbIHJAyFa OarbITTalIFaH
FBIIBIMH YCTaHBIMbI OPHBIKTHIP/IBI.

Ocsl Typreigan anranaa, Jlapc KOxanccoHHBIH
FBUIBIMH MYpAachl TE€K TapUXd MOHIEC M€ eMeC, OJI
Kazipri 3eprreysep YIIH Je TeOpUsUIbIK Oarnap
KBI3METIH aTKapbim OThIp. Typki TinmepiH 3epT-
TeyliH Oonamak OaFbITTapbl Ja OHBIH YCBHIHFaH
9IICHAMAITBIK, KaFuaIaphl HET131HIC KAJIFAChIH Ta-
Oapwr cesci3. Kopeita aiitkanaa, npodeccop Jlape
KOxanccon — Typki Tin OimiMiHIH TipeK TYFbIpia-
pBIH KaHalla KamaraH yibl fFaibiM. OHBIH eMipi
MEH KbI3METI FRUTBIMFA aaIBIKTHIH, OUTIMIe KYIII-
TapIBIKTBIH YATICI 00Jbl. TYpKOIOTHS FHUIBIMBIH-
Jla 3epaesieHOCH KeNreH Tanail COHBI cajlaHbl O 03
JIApbIHBI MEH EHOCKKOPJIBIFBIHBIH apKaChIHIA J1a-

MBITBII, QJIEMIK JTUHIBUCTUKAAA TYPKi TUIAEPIHIH
JAMBIKTHI OPBIH aybiHa bIKMad eTTi. JI. FOxanccon
apTBIHAA MOJI FRIIBIMH MYPa KaJIIbIPJIbI — KY3JeTeH
Makayajgap MEH OHJIAFaH KiTarrap, MOKIpTTep MeH
i30acapnap, FeUIBIMH 00a1ap MeH Oactamainap.

byringe ranpIMHBIH OacTamanapbl OHBIH Y3C€H-
rijiec cepikTepi apKbUIbl KalFacelH Tabyna. Meica-
me1, JI. FOxanccon Heri3in kamarad Encyclopedia of
Turkic Languages and Linguistics Online >xo0acbsiH
€H/Il OHBIH OMIpIIK cepiri, Oenrim TYpKiTaHyIIbI
EBa A. YaTo XoHe pemakius ajKachl >KaJFacThbl-
pyna. Byn — FanbIMHBIH FBUIBIMH HCaJIapbIHBIH
eMiprieHiTiHIH Joieni. CoHpIMeH Oipre mpodec-
cop KOxaHnccoHHBIH eHOCKTEpi MEH HIesyaphl ya-
KBIT ©T€ KeJIe e MaHbI3bIH JKOMMai, TYpKi Tijaepin
3epTTEyNIUIEp YIIiH Ma0BIT TTeH OarpIT-0aFraap Ke3i
Ooubin Kaja OepeTiHi co3cis.

Jlapc FOxaHccoH eciMi TYPKOJIOTHSI TapUXBIHIA
QITBIH OpiMmeH ka3bulasl. OHBIH FUOPATTHI FYMBI-
PBI MEH FBUIBIMHU IIBIFAPMAIIBUTBIFBI KEHIHTI ypriaK
FambIMAApbIHA ©HEre OOJBIN, TYPKi ONEMiHIH Tijl-
Tk OalJIBIFBIH 3€pPTTEy iCiHE KBI3MET eTe OepMeKk.
FansIMHBIH jkapKbIH OcifHeci MeH enmieyci3 eHoeri
OHBI OUIETIH DpiNTecTepi MEH MOKIPTTEPIHIH KYpe-
riHAe MOHI1 CaKTalIMaK.

IIpodeccop Jlapc KOxaHCCOHHBIH MIOKIpTTEPI-
HiH Oipi perinze «Modality in Kazakh as spoken
in China» («KpITaiimarel Ka3ak TUTIHIACTI MOJANTi-
JIK») aTThI JOKTOPJIBIK JUCCEPTALMSAMBI3IbI FATbIM-
HBIH TEOPHSJIBIK TYFRIpHAMACHIHA CYHEHE OTBIPHIIT
xa3nplk. ConbiMen karap «Topic in Kazakh as
spoken in China» («KpITalimars! Ka3ak TiTiHICTI Ta-
KBIPBINTHIK KYPBUIBIMY) koHe «Gender differences
in the use of evidentials in spoken Kazakh in China:
A corpus-based study» (KbITalinarsel aybi3eki Ka3ak
TUTIHACT] YBUACHITHAIBUTBIKTE KOJaHy 1aFbl TCH-
JepIiK albIPMalIbUIBIKTap: KOPIYCTBIK 3EpTTEy)
aTTHI KapusianraH eHOekTepimiz ae JI. FOxanccon
KaJIBIIITACTBIPFAH  ACHEKTYAJIBUIBIK, aKIapaTThIK
KYPBUIBIM OHE dBUICHIIHAJIBIIBIK, TEOPHsIIAPbIHA
HETi3/IeNITeH.

MakaJjia aBTOPJIAPBIHBIH YJaeci

A. O0im MaKanaHblH TYXBIPIMIaMAachIH 93ip-
JIeIi, 3epTTEY MaTepHaapblH )KUHAKTA/IbI, ICPEK-
Tepre Tajujay jkacaibl, MOTIHHIH OacTarkbl HYCKa-
CBIH Ka3/Tbl )KOHE COHFbI PEJAKIIUSACHIH JTalibIH A b,

Mynaesep KaKThIFbICHI

ABTOp My/Jieep KaKThIFBICBIHBIH JKOK C€KCHIH
MOJIMAEHII.
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